
DOCUMENTE NECESARE PENTRU ÎNSCRIEREA MENłIUNILOR  PRIVIND 
CĂSĂTORIA ÎNCHEIATĂ ÎN STRĂINĂTATE ŞI DESFĂCUTĂ PRIN DIVORł  

PRONUNłAT ÎN  STRĂINĂTATE 

                  Cererea de înscriere a mentiunilor se face în nume propriu/ prin imputernicit cu procură 
specială  şi se depune la Primăria care are în păstrare actul de naştere. 

                Certificatul / extrasul de căsătorie eliberat de autorităŃile străine, în original cu apostila 
convenŃiei de la Haga,  sau supralegalizat, după caz;    
               Copie a certificatului /extrasului de căsătorie eliberat de autorităŃile străine; 
                Traducerea autentificată în limba română în original a certificatului / extrasului de căsătorie 
eliberat de autorităŃile străine:  Traducerea se va face la un notar public din Ńară, la misiunea diplomatică 
ori oficiul consular de cariera al Romaniei din Ńara de reşedinŃă a solicitantului sau la un notar străin, 
situaŃie în care va  fie aplicată apostila conform Conventiei de la Haga din 05.10.1961 cu privire la 
suprimarea cerintei supralegalizării actelor oficiale străine; 
                În situaŃia în care din certificatul / extrasul de căsătorie nu reiese numele pe care soŃii l-au  
purtat în timpul  căsătoriei, se vor prezenta declaraŃii notariale din partea soŃilor, din care să rezulte 
numele pe care aceştia s-au învoit să-l poarte în timpul casatoriei (dacă este dată la un notar public din 
străinătate, aceasta trebuie să conŃină apostila conform ConvenŃiei de la Haga); 
SentinŃa  de divorŃ din străinătate în original cu apostila convenŃiei de la Haga,   sau supralegalizată, 
după caz; 
               Sentinta  de recunoaştere  pe teritoriul României, la Tribunalul competent, în original 
(definitivă şi irevocabilă) a hotărârii străine - pentru sentinŃele pronunŃate în statele care nu sunt membre 
ale Uniunii Europene sau Ńările cu care România nu are încheiate tratate, acorduri sau convenŃii bilaterale 
de asistenŃă juridică în materie civilă sau de dreptul familiei; 
              Hotărârile pronunŃate într-unul din statele membre ale Uniunii Europene sau Ńările cu care 
România a încheiat tratate, acorduri sau convenŃii bilaterale de asistenŃă juridică în materie civilă sau de 
dreptul familiei, vor fi recunoscute de plin drept în România, şi se vor înscrie în registrele de stare civilă 
cu avizul D.E.P.A.B.D.-Bucureşti; 
              Copie a sentinŃei de divorŃ pronunŃată în străinătate; 
              Traducere autentificată a sentinŃei de divorŃ ; 
               În situaŃia în care din cuprinsul sentinŃei de divorŃ nu reiese numele pe care soŃii îl vor purta 
după divorŃ, se vor prezenta declaraŃii notariale din partea soŃilor,(din partea soŃului cetăŃean român) din 
care să rezulte numele pe care aceştia  s-au  învoit să-l poarte în urma divorŃului (dacă este dată la un 
notar public din străinătate, aceasta trebuie să conŃină apostila conform ConvenŃiei de la Haga);  
              Copie xerox a certificatului de naştere; 
              Copie xerox a actului de identitate; 
              Extrase pentru uz oficial din actele de stare civilă. 
              Procura specială în original; 
 


